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Ina nuruposannsa: Tumocdeesa E. 1. H. C.[ymnnes — nepeBofgumk 1 pegaktop coopHuka «Pobept
Cayru. bammanpl» nsnarenpcrsa «BcemupHas mureparypar. Becmuuk Cankm-Ilemep6ypackozo yHu-
sepcumema. Asvik u numepamypa. 2019, 16 (1): 141-155. https://doi.org/10.21638/spbu09.2019.111

Crarbst nocssiiena c6opunky «Pobepr Caytn. Bannabl», BbIIYIIEHHOMY U3[aTeIbCTBOM
«Bcemupnas nuteparypa» B 1922 1., u ponu H. C.Iymunesa kak peflakTopa 1 IepeBofunKa
aToro cbopHuKa. PaccmarpuBaoTcs uctounnkn 6amman CayTu Kak Ha aHIIUIICKOM SI3BIKe
(BBIABUTD 3TOT MCTOYHMK IIOMOIJIA M3[aTe/IbCKas OLIMOKa, IPUINCABILIAs IOITY Yy>KOe IPO-
U3BelleHNe), TaK U MCTOYHMKM CYIeCTBOBABIINX K Havyaly paOoThbl HaJi COOPHUKOM IIepe-
BOZIOB €r0 IPOU3BEeIeHMII Ha PYCCKUIl A3BIK (OIpefe/NTh UX CTAIO0 BO3MOXKHO Oaromaps
HeJaBHO ITIOsABUBLIENCSA omucy 6ubmrorekyu IyMuneBa m aHamM3y HAIMCAHHON MM BCTY-
HNUTEIbHOM cTaThy). Bormee BaKHBIM IpefCcTaBisgeTcs aHanus obpasa CayTu, CO3aHHBIN
B paccMarpuBaeMoM cOopHuKe. Iy aHrmuitckux yntateneit CayTu 65U B IIepBYIO O4epenb
aBTOPOM MCTOPMYECKVX TI09M, OJJHAKO B PYCCKYIO TUTEPATypy OH BOILIEN KaK OasiagHMK,
IPUYMHOI Yero CTaza JeATeIbHOCTh IEPBOTO U ITTABHOTO €ro nepesofgunka — B. A. JKykoB-
ckoro. OTMeYEeHHYI0 BO BCTYNUTENbHOM CTaThe BaXKHOCTb sKYKOBCKOTO JIA BOCHPUATUA
Caytu B Poccuy ['ymmes mofgTBep>KgaeT caMuM COOPHMKOM U He B IIOCTIEHIOI oYepelb —
BBIOOPOM penpe3eHTUPYIOLIETo XaHpa. VI3 BoceMHa/aT 6asas cOOpHIKa TPeTh CBsA3aHa
¢ uMeHeM JKyKOBCKOTro: 4eTbIpe IepeBefieHbl UM KaK OTAe/IbHble pousBeferns («JoHuka»,
«ApnenbcTany», «Cyn 60)xmit Hapi enuckonoM» U «bataga, B KOTOPOI OIMChIBAETCA, KaK OffHa
CTapyllKa eXajJa Ha YepPHOM KOHe BIBOeM VI KTO CMHEN BIepein»), iBe ObUIN IepeBeleHbl
reK3aMeTpOM Vi BK/IIOUEHBI B COCTaB MOBeCTH «J|Be ObIIM 1 ellle OfiHa» (B COOPHMK OHY BOLI-
7M1 TIO, HasBaHUAMM «Mapy, feByliKa ¢ IIOCTOos/Ioro iBopar u «lacmap»). O 3HAUNTENbHON
ponu JKyKoBCKOTO TOBOPHUT U TO, 4TO IyMmieB He 0TKA3ajcs OT BKIOYEHNS B COOPHIK €ro
IIepPeBOJIOB, HECMOTPsI Ha KOH(IMKTBI C KOHTPOIMPOBABLINM Iporiecc M. [opbkum, a Taxoke
BBIOpaJI 11 COOCTBEHHOrO IepeBofa aBromnaponuio CayTi Ha ONHY U3 CaMbIX M3BECTHBIX
PYCCKOMY YMTaTemo Oasuia.

Kniouesvte cnosa: H.Tymnnes, aHIIMIICKMIT POMaHTU3M, MEXIYHApOJHbIE JUTEpaTypHble
CBSI3U, Xy/I0’KEeCTBEHHBII IIepeBOy, TMTepaTypHas TPV, KOMIAPAaTUBUCTYKA, 3/jaTelb-
CTBO Becemuphas numepamypa.

Heponroe cymecrtsoBanue ocHoBaHHOro B 1919 r. B IleTporpase msparenbcTBa
«BceMupHasa nuTeparypar, HaMepeBaBILIerocs U3JaTh U IepensiaTb IPOu3BeNeHN Tyd-
mux aBTopos XVIII-XX BB. 1 0[HOBpEMEHHO MOAJep>KaTh OKAa3aBUIMXCA B CTECHEHHBIX
YCTIOBUSIX IATEPATOPOB, — XOPOIIO M3YYeHHBIN (PparMeHT MCTOPUM PYCCKOIL UTepa-
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TYPbI IIEPBBIX [OC/IEPEBOMIOLMOHHBIX /IeT!. XOPOILIO N3BECTHO 1 TO, YTO OCYIECTB/IEHA
Obl/Ia TONBKO Majiasi 4acThb 3TUX ITaHOB. OHMM 13 3aBepIIEHHBIX BBITYCKOB (Ne 50) cran
coopuuk «Pobepr Caytn. bammajsl», Beimenumit B 1922 T. 1 06befHUBIINIT KaK yXKe
CYILeCTBOBaBIINE K TOMY MOMeHTY nepeBopbl B. A.JKykosckoro («JoHmka», «Anenb-
cran», «Cyz 60xmit Haji emyckonoM» 1 «bajiaga, B KOTOpPOil ONMChIBAETCA, KaK OfHA
CTapyllKa exaja Ha YePHOM KOHe BJBOEM U KTO cupen Brepenu»>), A.H.IIneumeesa
(«Brenreitmckuit 60it»), ©. b. Musnepa («VHrkanckuit pud»), Tak 1 BBIIIOTHEHHbIE CIIe-
1anbHO ist coopHmKa nepesoabl H. C.IymuieBa u ero yueHnkos: Bc. A. PoxxziecTBeH-
ckoro, H. A. Onymna, [I.JI. Maiisenbca u I. B. AnamoBuya.

Jo cux mop 3TOT COOPHMK He CTAaHOBMJICS IPEIMETOM IIPUCTAJIbHOTO BHMMAaHVS
(4ro, BIpoueM, BecbMa xapakTepHo ajis P. Caytn B Poccun): nccnegoBarenn paccmarpu-
Ba/IM OT/e/IbHBIE Oa/IIafibl Vi IIPOBEPsIIN OIM30CTD UX TOIIMHHIKY.

B Hacroselt cTaTbe MBI He Oy[ieM pacCMaTpUBaTh HU UCTOPUIO YUTATEIbCKOTO VH-
Tepeca K 9ToMy cobpanuio nepesogos CayTu’, HM NPUHATbIE B U3ATENbCTBE IPUHIIN-
IIBl JINTEPATYPHBIX IIePeBOJIOB, IIOCKOJIbKY HOC/IeHIe BeCbMa IIOAPOOHO ObIIM OmMca-
uol O. Jlanuapus [Jlanmapus 2012: 163-178]. 3ameTuM TONBKO, YTO B I[E/IOM UX MOXKHO
OXapaKTepU30BaTh M3BECTHBIMU «JIEBATHIO 3aIIOBEMSAMU IePeBOUMKay», CHOPMYINPO-
BaHHBbIMU [yMUIEBBIM B JOK/Ia/ie, TPOUYUTAHHOM B 1919 1. BOo «BcemMupHOIt mureparype»
" OIy6/IMKOBAaHHOM B TOM )Xe Oy B Opolrope «[IpMHIUIIBI Xy05KeCTBEHHOTO IIepPeBO-
ma» [Tymunes 1991: 28-33].

[ToHMMast epCIeKTUBHOCTh KOMIIAPAaTUBHOTO aHamm3a coopHuka «Pobept Cayru.
Bannanpl» (kak CpaBHEHMUS €r0 C APYTMMM 3aBepIICHHBIMM IIpOoeKTaMy «BceMyupHOI -
TepaTypbl», TaK M U3y4eHNs OCOOCHHOCTEN pyccKolt mreparypsl B 20-X IT. XX B. B €B-
POIIEJICKOM KOHTEKCTe), B HACTOsLIEN CTaThe MBI OCTAHOBJMCS MCKIIOUNTEIbHO Ha aHa-
nu3se camoro u3ganus. Hac 6yger nHTepecoBaTh 0TOOP TEKCTOB, KOMIO3UIVA COOPHMKA
Y MICTIO/Ib30BAaHHbIE UCTOYHUKIL.

HecmoTpst Ha TO 4TO B KOHIle COOpHMKa IpuBefeHa OMOMMOrpadus BbIIEAIINX
K TOMY MOMEHTY pabor o CayTu 1 my0OnuKanyii ero npousBefeHnii Ha PyCCKOM sI3BIKe,
aHa/IN3 ero IO03BOJIAET OHATD, YTO CIVICOK 9TOT UMeeT K COOPHMKY BecbMa OTHAIeHHOE
oTHouIeHMe. [IoMCK HACTOAMINX €ro MUCTOUHUKOB OC/IOKHEH BECbMa OTPaHUYEHHBIM KO-
MYeCTBOM COXPaHMBIINMXCA IPOTOKOIOB 3acefaHNil pefKOIIernN 1 JOKyMEHTOB, OTpa-
JKAOI[UX TIPOIecC PabOTHI HAJl KHUTaMU. DTO >Ke OTHOCUTCSA U K OOIIMPHOTT 6ubnmorexe
[ymunesa, muiub Majas 4acTb KOTOPOJ OIIIA IO HAC [®unnuesa 2017]. Bupouewm, He-
KOTOpbI€ U3 ICTOYHMKOB BBISIBUTD BCE-TaK/ BO3MOXKHO.

Haiity aHrnosssraHoe usfanme TeKctoB CayTit, C KOTOPBIM paboTam nepeBOguInKI
«BceMupHOI TUTEPATYPhI», MONYYNIOCHh 6/1arogapsi HeBEpHO aTpUOYTHPOBAHHOMY aB-
TOPCTBY OJJHOTO M3 TEKCTOB: 3 BOCeMHauaTy 6a/iaj coopHnka CayTu IpyHAIeXaT

! Cm., Hampumep, OfHY U3 MOCTE[HNUX PaGOT, IOCBSILEHHYI0 U3[aTeNbCTBY «BceMupHas nmTepary-
pa», e cobpana noppobHas 6ubmorpagdus no sromy Bonpocy: Lazzarin E.11 libro e il caos. La casa edi-
trice Vsemirnaja Literatura (1918-1924) tra le luci e le ombre di Pietrogrado.

2 lanee B cTaThe MBI Oy/ieM MCIIONIB30BATh YoKe 3aKpeyMBIIeecs: B HAYYHOI TPafULMM COKPALEHHOE
HayMeHOBaHue 3Toit 6amazpl: «CrapyIikar.

3 OTMeTMM TONBKO, 9TO CO CTOPOHBI KPUTUKOB COOPHUK IOYTH He IOy BHUMAHNU: €INHCTBEH-
Hasl pelieH3ns BbIlUIa B 1922 I.: «JIyuinne pycckue nepesopbl 6amnan CayTit — caMble CTapble, IpUHAJIe-
JKalle ero coppeMeHHMKy JKykoBckoMy. O4eHb yIauHbI CTapaTelbHble epeBobl Bees. PoxiecTBeHCKO-
ro. C/IMIIIKOM MHOTO TSDKEIBIX, HeYK/IIOXKMX CTUXOB B mepeBope “[loH JKyana Hyanp6epro” (H.Ormyma)»
[TTepuep 1922: 72].
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TOJIBKO CeMHajuarh: 6amnaga «IIpuspak» («The Spirit») mpunuceiBaercs Caytu omm-
604HO. BriepBble OTMeTMBIINIT 9TOT (PAKT B PYCKOA3BIYHOI IUTEpaType MepPeBOLUMK
U pefakTop OMIMHIBaIbHOTO COOpHMKa Oammaj aHrmmitckoro moarta E.B. ButkoBckumit
3aMeTMII, YTO YIIOMSAHYTBII TEKCT OTCYTCTBYeT B IIONTHOM coOpanuu counHennit Cayn,
¥ YKasaJl Ha HaCTOAIIETO ero aBTopa — mafjaTesnd u mosra Jxosedpa Korrma [Burkos-
ckuit 2006: 544].

VcTopus 3T011 OIIMOKY BOCXOAUT K IepBoIl MyOnuKanyy 6aiansl B 1799 r. B coop-
Huke 1o, pefakuuert Cayru “The Annual Antology”, Kyma BXOAM/IN O3TUYECKIE TIPO-
U3BeJleHMs, OITyO/IMKOBaHHbIE KaK IO/l HACTOAIIVMM IMEHaMU aBTOPOB, TaK I IIOJI IICEB-
mouvmamuy, tae “The Spirit” 6p1a mognmcana ncepnonnmom “Citelto™. B umcino npous-
Begenuit CayTu 6a/raja Obila BKIo4eHa B cOopHuke “Joan of Arc and Minor Poems
by Robert Southey”, ony6nukoBantnom B 1854 1. B nsmarenscte “Routledge™ B cepuu
“Routledge’s British Poets”, rae Takxxe Bbixopmmu cobpanus npoussenenuit I. Crencepa,
I Jlourdenno, A.IToyna, [I. I bajipona u mp.

CToNuT OTMETUTD, YTO Y COCTaBUTeNell cOOpHMKaA B M3naTenbcTBe “Routledge” 6brmm
ocHoBaHuA npumycarp < The Spirit” CayTu: B TeKCTe BCTPeYarOTCs XapaKTepHBII /IS eT0
6amnan gonbHuK [Tarlinskaja 1995: 493-522] u CBOJMCTBEHHBI UM MPOHVYHBIA CIOXKET
(HanmyraHHBI MCTOPMeEl! O IpU3paKax, OOUTAIOLINX PSIIOM C BUCEINLIEH, Iy TelleCTBEH-
HMK IIPMHUMAeT 3a MOTYCTOPOHHee CYIeCTBO IMpeCIefyIolylo ero cepyio kobsury). He
MeHee BaXHYIO POJIb ChIrpan crenyduka cOopHmka u oTHoueHne CayT K Omy6/ImMKo-
BaHHBIM B HeM COOCTBEHHBIM ITPOM3BEIEHISIM: MHOTVE Y3 HUX ObUIM Halle4aTaHbl B HeM
BIIEPBBIE 11 T103)Ke He NepensfiaBanch.

ITockonbky 6amtaga “The Spirit” BkmoyeHa B umco mpousseneHnii CayTu TOIbKO
B usganusax “Routledge”, Mbl monaraem, 4To OfyH U3 9TUX COOPHVKOB M CTAJI ICTOYHM-
KOM TeKCTOB aHIJIMIICKOTO II03Ta JyI IepeBOAUNKOB «BceMupHoOIl muteparypsi». B atn
cOOPHMKY BXOAW/IM He TO/IBKO BCe IepeBeieHHble 6annaapl®, HO U Te, KOTOpble COTPYA-
HMKM M3[aTelbCTBA M3HAYAIbHO IUTAHMPOBA/IM BK/IIOYUTD B COOPHUK, HO BIIOC/IEICTBUN
oTkasanuch’. OTMeTNM TakxKe, 4T0 «CTapyliKa» COPOBOX/IAETCS IIOA3aronoBKom «Ile-
peoXeH1e UCTOpUM, pacckasanHoi OnacoM Maraycom». YTOUHeHMe 9TO BIIEPBbIE I10-
ABJIACTCA VIMEHHO B COOpHMKe «BceMupHOIT muTepaTypbl» U IpefcTaB/sAeT coO0i TO4-
HBII1 lepeBof, aHaornyHoro ¢parmenra “A Ballad, Shewing How an Old Woman Rode
Double, and Who Rode Before Her”: “From a Story Related by Olaus Magnus” B nspgaum-
sax “Routledge”®.

ITepeBopsr JKykoBckoro Iymmres 6pan us cbopuuka «bammane» (2-e u3g., ucmp.
u gorr. V. [mazyHoBeim, 1907 I.), coxpaHuBIIerocs B ero 6u6anorexke. B kuury 6su1 BI1o-

4 B 1948 r. Kenner Kappu, usyuus konun c6opHuka, npunamiexasiue Caytn u Konbpumky, pac-
mdpoBas mouTH Bce ICeBJOHNMBI, Bmodas «Citelto» [Curry 1948: 51].

5 Tepenspanns — 1857, 1858, 1866 u 1894 IT. ¢ He3HAYNTEIBHBIMYU U3MEHEHUAMU B 3aIIABUM: BTO-
poe uspgaHue HaspiBanoch ‘Joan of Arc, Ballads, Lyrics and Minor Poems by Robert Southey, author of
“Thalaba”, “Madoc’, etc, cnenyroiee — “Minor poems, ballads and Joan of Arc by Robert Southey, author
of “Thalaba’, “Curse of Kehama’, etc., etc” u 1p., BCTymuTe/IbHast CTaThsI 1 wmocTpanuu Jyxoxa [mrbepra
IeperevyaThIBaINCh 6e3 U3MEHEeHMIL.

¢ EMHCTBEHHOE UCKTIOYeHre — 6aumaa «VIHTKaTckuit pud», KOTopas He BXOAMIA B 9TU COOPHIKH,
OJIHAKO HAIly TEOPUIO 9TO He OIpoBepraeT: WA «BceMupHOIl muTeparypbl» ObII MCIIONb30BaH IEPEBOJ,
BbIno/HeHHbI ©. Munepom B cepenyne XIX B.

7 Banmnama “The Destruction of Jerusalem”, cm. 06 3TOM HIDKe.

8 BeposaTHo, [ymMmeB Mor KynuTh ofmH U3 c6opHNUKOB usnarensctsa “Routledge” B Anrmum, xyna
OH ObIT KOMaH/VPOBaH B 1918 I. 110 BOEHHBIM Jie/1aM I I7ie OH COBEPIIEHCTBOBAI CBOI aHIJIMITCKIIT SI3bIK.

Becmnux CII6I'Y, Ssvix u numepamypa. 2019. T. 16. Bun. 1 143



KeH JIMCTOK ¢ 3amuchbio «CoyTi mepemnncarb», B cogepxannn 6ykBoit «C» Oblmm oTMe-
YeHBI” cnepyromye 6amtanel: «Cyn boxuil Hapi enncKkonom», «AnenbCTan», «BapBuk»,
«Kopornesa Ypaka 1 marb My4eHUKOB», «[JoHuka», «bamnana (logpaxanue Coytn)»'?,
4TO CIpaBefINBO I03BoNsAeT B. DumnyeBoil cBs3aTh 9T 3aMeTKM ¢ paboToit Iymunesa
HaJ cOOpHUKOM st «BceMmupHoit murepatypbl» [Pumnaena 2017].

Eie ofyH BepOsATHBIN UCTOYHYK [ymMuieBa oObeguHseT iBa nepepopa 6amnan Ca-
ytu cepenunbl XIX B.: B cOOpHMKe «AHITIMIICKYE O3THI B Ouorpadusax u obpasiax» moj
penaxiert H. B.Tep6erns (1875) 6bumn ony6mkoBanbl u «breHreriMckmit 607i» B mepe-
Boge [Inemeesa (BepBole — Ne 4 «BecTHuka EBpormel» 3a 1871 1.), u «VIHrKanckuit pud»
Munnepall.

B c6opuuke uspgarenncra “Routledge” u « AHrmmiickux nmoatax» Iep6ens 6ammagst
CayTu compoBOX/AMICh CTaThAMMI, KOTOPBIE, KaK HETPYIHO 3aMETHUTD, TOCTY KN JIC-
TOYHVKAMU JyI NIpenncnoBys IymmaeBa K cOopHuKy. JJo cux mop He yfaBaioch OIIpe-
IIeNTD VICTOYHIK, 3 KoToporo [ymmes mosanmMcTBoBan omvcanne CayTu Kak IUIOfIO-
BUTOTO, HO Ma/ION3BECTHOTO ITyO/IMKe TUTePATOPa, IPUYNHOI YeMy CTy>KIIO COIIPOBO-
KJIaBIllee LIMTATy YKa3aHye Ha HEKOETO «aHIIMIICKOTO ICTOPMKA IUTepaTypbl» [[ymues
2006: 219] xak Ha aBTOpa. B 1elicTBUTENIbLHOCT 3Ta XapaKTePUCTUKA IIOSIBUIACH B CTaThe
o Cayru B cobopuuke Iepbemns. Cp. y [ymunesa: «<He 6b110 HI OHOTO 1109Ta, KOTOPBI OB
IJICaJl TAaK XOPOIIO U MHOTO I B TO >Ke BpeMs ObUI TaK HeusBecTeH Iyommke» [[ymuen
2006: 219] ¢ ¢uHanom cratbyu B aHTonoruu: «ExBa v B MCTOpMUM aHIIMIICKON 1O93UMU
HaJIIeTCs IPYTOil 09T, KOTOPBIiL ObI MMCaT TaK MHOTO U TaK XOPOLIO 1, BMECTe C TeM,
OB Tak Mano nonynspen» [[Toatsr 1875: 222].

BropsiM 1 6071ee BaKHBIM MICTOYHUKOM IIPEAUCIOBYS [yMmIeBa MBI CUMTaeM CTaThio
o Cayrtu B cOopHUKe msparenbcTBa “Routledge”, oTKyma OH M03aMMCTBOBAI HECKOIBKO
¢axToB paHHeil 6uorpaduy mosTa. ITa CTaThs PACXOANUTCSA B HEKOTOPBIX AETANAX C TEK-
crom Iep6ens, 1 B mof06HBIX cHTyanmAX [yMimieB ABHO OTAAeT NpeANoYTe e aHITINIICKO-
My ncrounuky. Hanpumep, y Iepbens ykasano, uyro BocrmranueM CayTu 3aHUMAJICS €O
IS0, B cTaThe U3 cOopHuKa “Routledge” aTa ponb oTBefieHa ero TeTke CoO CTOPOHBI MaTepy,
mucc Teitnop, 4To, BKIIOYast MMs, IepeXOfuT B npepyciosre [ymunesa. VI3 aToro xe nc-
TOYHMKA OH B35/I CBEJICHVIA O BIVIAHNM 3TON pOCTBeHHNIIb CayTy Ha paHHee ero 3HAKOM-
CTBO C MMPOM MCKYCCTBA 1 YacCTO MOCeIaBImM oM akrepamu (cp.: “She appears to have
had a great passion for theatres and actors, and as the Bristol stage was frequently honoured
by visits of the great actors of the day, they became visitors at Miss Tylers” [Southey 1854:
V] — «Bocnmrannem cBoMM OH 00s513aH TeTKe CO CTOPOHBI MaTepy, Mucc Taiinep, B ome
KOTOPOII OH IIPUCTPACTIICA K YTEHUIO 1 TO3HAKOMIJICSA C UCKYCCTBOM, O/Tarofiapsi 4aCThIM
BCTpeYyaM C MeCTHBIMIU akTepamm» [[ymmes 2006: 219]), a Taxke MHPOPMALINIO O CKPOM-
HOM MaTepMa/IbHOM IIOJIOXKEeHNN OTLa M03Ta (Cp. «OTel] ero 3aHMMaJICs Toprosiein» [Iep-
6enpb 1875: 221] — «Popuca... B ceMbe Heboraroro Toprosiia ManydaxTypori» [[ymunes
2006: 219] u “was unsuccessful in trade” [Southey 1854, p. V]), uckmouennn CayTu 13 mKo-
JIBI 32 CTATBIO B CTyfieHYecKoM KypHase (“Was dismissed for contributing a sarcastic article

° Cuavara 6b1a OTMedeHa Gamnaga «Y/UIUH U €70 J0Yb», HO T03XKe OTMeTKa ObUta CHATa. BeposTHo,
IIPVYMHOM BBIJIE/IEHNA STOTO TeKCTa cTano ¢abynrbHOe ero cxofcTBo ¢ 6ammanoit Cayru «Ckana mo60B-
HVKOB», BApbMPYIOLIEl TOT JKe PACXOXKII POMaHTUYECKUII CI0YKET, OTPaKeHHBIil, HalpyMep, 1 B Oanaje
1. Sitxenpiopda «CropokeBas GaiHs».

10 TTog s1nm sarnaBueM B cOOpHUK Bouta «Crapyuikar.

11 Kak nsBectHo, anTonornu lep6enst BXogunu B Kpyr ureHus [ymmiesa ¢ panHux ero ner. Cm. 06
atoM: [Jykuuuxwmit 2010: 41].
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on corporal punishment” [Southey1854: VI] — «OH 6bU1 NCK/TIOUEH U3 CPEHEN! IIKOJIBI 32
PE3KYIO CTaThi0 O cucTeMe BocrmTanys» [[ymwes 2006: 219]), sHakoMcTBe ¢ Konmbpup-
KeM I VX IUTaHe robera B AMEpUKY ¥ CO3[aHMs TaM HOBOro rocyapcrsa (“..they formed
aplan <...> to establish a pantisocratical society on the banks of Ohio, and there in the New
World establish a community on a thoroughly social basis. <...> In this poetical paradise
they were to live without eather kings or priests, or any of the other evils of the Old World
society” [Southey 1854: VIII] — «O6a ronomy, yBrnekasumecs: Opanirysckoit Peposony-
ell, 3aTes/IM YCTPOUTD B AMepHKe COLMAMICTUYECKYIO PecIyOnnKy, rie Obl lepBoe MecTo
ObLI0 OTBefeHO moaTaM» [[ymmtes 2006: 219]). Ilocnenaum dpakToM 04eHb KpaTKoi 6uo-
rpadun CayTu BO BCTYIUTENIBHOI CTaThe CTAHOBUTCS Ha3HAUeHMe €0 Ha POJIb II09Ta-/Ia-
ypeara. HeTpyaHO 3aMeTUTb, YTO U3 3THX CTaTelt [yM1IeB 03auMCTBOBAJI TO/IBKO (haKTBI,
CYIL[eCTBEHHO M3MEHUB XapaKTep X OICaHMA.

B koH11e c60pHMKa IPUBOAUTCS 61bnnorpadus nMeIeicst K TOMY BpeMeHM TuTe-
paTypsl 0 >KU3HM 1 TBopyecTBe CayTu:

Ha pycckom s3pike o CayTtu MmeeTcsa TONbKO crartbsa Makones (o «becemax» Caytm —
«CounHenysax» Maxkornes, Cn6., 1860. T.1) n crarba I.Bpanpeca (B ero «JIuteparype
XIX Bexa»: AHIIIMIICKast muTeparypa — M., 1893 r.).

B cepun «/[HOCTpaHHBIE TO3THI», n3f1. O6IIecTBa pacpoCTpaHEeH VA TONe3HbIX KHUT, OfUH
BbIITycK nocseH Pobepry Caytu (M., 1901) [CayTn 1922: 110].

Crarbs [epbensi He yHOMMHAETCsI B 9TOM IIepedHe, OMHAKO OOpallieHne K Hel Ipef-
CTaBJsIeTCsl HecCOMHEeHHBIM. Kpome Toro, mpu pabote Haj cOOCTBEHHBIM TeKCTOM [ymusieB
€[iBa I MOT OIIMpPAaTbhCA Ha IPUBENEHHDIE B 3TOM CIIVICKE ICTOYHMKI: B O6OI/IX CayT]/[ npen-
CTaBJIeH KaK MOCPeICTBEHHBII ITOJT, 3aC/TY)KMBLINIT BHYUMaHYeE Ty OIMKI IPEUMYIIeCTBEH-
HO Kak Hegpyr Baitpona, Hu 61orpaduim ero, Hu HO3THKe BHYIMAHNS OYTH He YAETSAeTCs.

MbpI mojaraem, 4TO [JIs1 BKIIOYeHNs ctareit Makonest u bpanpeca B 6ubnuorpaduio
BO3MO>KHO TOJIBKO OTHO OO'bsICHEHNe: COCTaB/IeHa OHa OblTa He caMyuM [yMuIeBbIM, a OfI-
HUM 13 COTPYHUKOB «BceMupHOIt muTepaTyphl» HEITOCPEACTBEHHO Mepef IyOnmMKarueit
C60pHI/IKa, NIPOVICXOAVBIIEN BO BIIOJTHE IIOHATHOM CIIEUIKE, YeM, BEPOATHO, ob6bsacHAETCH
1 HeOPEXKHOCTD TIONMYIUBLIETOCS U3AAHNsA 2,

BTOpaH YJacCTb IIpEANCIIOBYIA IIOCBANIEHAa KOHIEINN C60pHI/IKa " OIMCAaHNIO TBOP-
gyectBa CayTi, 0OpaTuBIIero BHUMaHUe «Ha IPaBy UCTOPUYECKYIO 11 OBITOBYIO» U 000-
raTUBIIETO JTUTEPATypPy «MYAPOI IPOCTOTON» HapomHoit moasuu [[ymunes 2006: 220].
[Teper TeM KaK OCTaHOBUTHCS IOAPOOHee Ha 9TOM BOIIPOCE, MBI CUMTAEM HY>KHBIM
00paTuTbh BHUMaHNUe Ha BRXHYIO [/IS 9TOJl KOHIIEHIMM JIeTajb: B IIEPBOM e ab3aiie
cBoelt ctatbu [ymMusieB Ha3bIBaeT UMsI 1109TA, 6larofgapsi KOTOPOMY /sl PYCCKOTO YnTa-
tenst «uMs1 CayTy Topasfio U3BeCTHee, 4eM Y Hero Ha popuHe» [[ymutes 2006: 219]. Heii-

12 OpyH U3 UCTOYHMKOB ABHO yKasaH ¢ omubkoii: MoHorpadus bpanpneca «/Iuteparypa XIX Beka B ee
I7IaBHEMIINX TeYeHMAX. AHIINIICKas IuTeparypa» Obita ony6nukosaHa B 1898 r. B Caukr-IletepOypre,
a B Mockse 1893 1. 6bI1 HameyaTaH TOMBKO COOPHUK IPOYNTAHHBIX UM JIEKLUIL, B ToM uncie o CayTn,
KOTOpasd, BUAUMO, MIMEETCs 3ieCh B BUAY. HeTOUHOCTI OCTamuCh 1 B TEKCTaX HEKOTOPBIX Oa/lIaf: B fe-
BATOI cTpode «IIpegocTepeskeHNs XUPypra» HOCIENHAA CTPOKa AyOmupyeT GMHATBHYIO CTPOKY Hpefibl-
my1ueit, BocbMoit cTpodnl («CTapacs g 1A Bac KOTa-To»), HapyILIas ¥ pPUTMUYECKOe, M CEeMaHTIYeCKoe
ennHCTBO [BurtkoBckuit 2006: 544]. B pykomucHoit Bepcuu 6ammazpl, coxpaHuslierics B pone [ymnesa
B PTAJIV, nocnenHAs CTpoKa AeBATOi cTpodel BhIIAaNT nHade: «Ceppua, foObIThIe B Morme» [IlepeBo-
mer]. OdeBypHas OIEYaTKa OCTAIACH TAKXKe B IepBOIL cTpode 6amnambl «BreHreriMckmit 60ii»: «c GpaTn-
KOM MaJIeHbKVMM CBOMM».
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CTBUTENIbHO, B ICTOPUI PYCCKOJ UTEPaTyphl CI0KHO HANMTU SPYTOro Mo3Ta, KOTOPHII
HAaCTOJIbKO BOCIIPUHUMAETCA «IIpu cBeTe JKykoBckoro», kak CayTu.

HamoMHuM, 4to ycroitumselit uHTepec JKykoBckoro k moasum CayTu He cpasy
BCTPETHJI TIOHVMAHNE €r0 KOJIIET-IMTEPATOPOB, OJHAKO y)Ke K Hadany XX B. IlepeBo-
ZIbI ero 6ajIIaj] CTAHOBSATCSA BaXKHOI YaCTbIO PYCCKO IMTEPATYPhI 1 IIePeXOAAT B pa3psis
9TeHNA /1A feTeil. JKyKoBCKMIT IETMTYMU3NPOBAT He TONbKO Oa/majibl KaK pof M033uu,
Ho 1 CayTi Kak MacTepa 3TOr0 XaHpa, ¥ IOTOMY MEHHO 6/1arofiaps yCUINAM IIepeBOfi-
4yKa aHITIMIICKUIT TI09T-TIaypeaT CTall I PYCCKOTO YMTATeA MCKIIYNTeIbHO Oasmaz-
HUKOM'?, KAKOBYIO TPAJMLIIO 11 IPOZO/DKII COOPHIUK «BceMupHOI mutepaTypsi».

Pa3yMHO IIpefIIoNIoKNUTh, YTO BKIIOUEHNe B COOpHUK 6amta JKykoBcKoro Kax mep-
BOTO I IIaBHOTO HepeBopuyka CayTu, cdopMmupoBaBIlero ero socnpusTue B Poccun,
ns [ymuseBa 6bI710 OYeHDb BaXKHBIM, OJHAKO COTTIACHBI C 9TUM ObIN He Bce. CIIophl, co-
IPOBOXKJABIINE paboTy, N3BeCTHBI Oarogaps fHeBHUKY K. V1. YykoBckoro:

28 oxts6ps. Ha 3acemanmm BcemmpHO nmTepaTypbl IIPOM3OLIENT CMELIHON 3MM30[.
I'ymmnes npurotosun jijis HapopHoro usganusa Coytu — u BapyT lopbKuii 3aABII, YTO OT-
Ty/la HaJIo U3BATD. .. BCe IepeBofbl JKyKOBCKOTo, KOTOpbIE PAJOM C iepeBofamu [ymuiesa
cTpamHo TepAnT! blok npuilen B CBAIEHHBIN yXac, A BU3XKaA — g TOBOPUJI, 4YTO MOU
petn uurarT Bapsuka u larronal ¢ Bocroprom. Topskuit cTostt Ha cBoeM. Ilo-Moemy,
€To IpefiCTaB/IeH)e O Hapojie — HeBepHoe. Hapop oTmmuuT Xopoluee oT JypHOro — cam,
a ec/u He OT/IMYUT, TeM Xy>Ke /il Hero. Ho MbI He JO/KHBI IPATATh OT Hero JKykoBcKoro
u nopcoBeiBath eMy [ymusesa [Uykosckuit 2013: 258].

[Togpobuee xapakrep mperensmit M.Ioppkoro k mnepeBomam JKyKOBCKOTO OTpakeH
B nucbMe YyKOBCKOMY, HallMICAHHOM IIPMMEPHO B 3TO XK€ BpeMs:

«3aBelllaHye XMpypra» TpebyeT IMpUMeYaHuUil, — HEOOXOAMMO paccKasaTb O BOPOBCTBE
TPYIIOB /L1 Lje/lell aHATOMUM 1 BOOOIIIe HayKIL.

ITepeBopbl JKyKOBCKOTO TKENIBI M CKYYHBI fjake pAnoM ¢ IlnemeesbiM 1 Munnepom, He
rosopsi o pabore PoxxzectBeHcKoro. IToarao, 4To jIydiie 3Tu HepPeBObI U3 BSITD.

«Paspyuenne Vepycamima»'> u Bce apyrie 6a/majbl MCTOPUYECKOTO XapaKrepa obs3a-
Te/IbHO TPeOYIOT IOACHEHMIL.

V13 JKyKOBCKOTO MOXXHO B3sITh TONbKO «Cyq Haf emickonom» [[Tepenmcka 1994: 102-103].

[IpyunHy CTONMb APKO BBIPAKEHHOI HEMIOOBM MbI IpeIaraeM JMCKaThb B KOHIIEIIINNI
yucropuy nureparypbl Topbkoro, 3ajymannoit B 1907 1. m ocymiectsneHHon B 1908-
1909 rr. Ecnu cynuThb 1o BbICKasbIBAaHMAM Ha 3acefaHuM pefxosuiernu «BcemupHoit mu-
TepaTypbl», MHeHMe ero 0 JKyKOBCKOM 3a 3TO BpeMs He M3MEHUTIOCh, U TIOTOMY IaHHYIO

13 TIpuBenenHbie BbIlIe MOA3aronoBKu cbopuukos CayTu B usmatenpctse “Routledge” mokassisaror,
YTO aHITIMIICKOMY YMTATEIIIO0 OH ObII M3BECTEH CKOpee KaK aBTOP SIIYECKMX MOIM.

1 VImeercs B Bumy 6amnaga «Cya 60XKuit Hajy eMMCKOIIOM», Yallle OCTa/IbHBIX BXOAMBIIASA B JETCKILE
xpecromarun [Xpectomaruiiabie TekCThl]. Kpome Toro, B coxpanusuiemcs B PTAJIV miane cOopHuKa pac-
CKa30B I CTMXOTBOPEHUII IIOJ 3ar0JI0OBKOM «JJeTCKuit COOPHIUK», KOTOPBI TOTOBII [yMutes (Hu rox, Hut
U3JIaTeNbCTBO HE YKa3aHbl), 3TO IPOM3Be/eHNE YKa3aHO IEePBLIM B CIUCKe B pasfiene «CpeiHeBeKOBbe»:
«Cyn, Boxxnit Hap emickoniom Coytu 3 ctp.». (H. C.Tymmne — ITnan cOOpHMKA pacCKa3oB M CTUXOTBOpe-
uuit // PTAJTINL. @. 147 (H. C.Tymunes). Om. 1. Ex. xp. 37.)

15 Bajuiazia He Bouwia B cCGOpHUK.
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UM B KoHIle 1900-X IT. XapaKTepUCTUKY PYCCKOTO Oa/IaffHNKa MOXKHO OOBACHUTD €ro
KOHQMKTOM ¢ IymyieBbIM U YyKOBCKMM.

B cBoeit «Vcropun pycckoit nutepaTypbl» lopbknit HasbiBan JKyKOBCKOTO ITpUBep-
JKEHI|eM «ITaCCMBHOTO poMaHTM3Ma» [[opbkuit 1939: 54], u3-3a KOTOpOro pycckas -
TepaTypa, BCeTfia 3a/IMCTBOBaBIIasA B EBpoIle Bce HOBOe, YCBOMIA B TOM YMCIIe XY/LINe
4epThl HEMELIKOTO ¥ aHITIMIICKOTO POMaHTU3Ma, O@CCMBICTIEHHOTO B €0 IYCTOl MedTa-
TEIBHOCTYU U JJAJIEKOTO OT MHTEPeCcOB HApOJia, M OOBVHS/I €T0 B CKIOHHOCTY K IIepPeBO-
Ly «BCETOo, 4TO MOMAJeTCA MOJ, PYKY, MUIIb ObI OBIIO KPACUBO CKa3aHO, JUIIb OB SPKO
onecr[eno]» [Toppkuit 1939: 60]. Yiomunaet Toppkuit u 6ammansr CayTu:

[Tepesox[ut] «Cyz 60>xmit Hag ermyc[korom] [aTT[0HOM» ], LIe/TBIit P51 IPeBOCXOFHBIX IIPO-
U3BEJEHNIL, KOTOPbIE, BEPOSITHO, HUKOTZA He GyAyT 3a0bITHI 1 KOTOPbIE MBI JO/DKHBI IIPH-
3HATh CTOSIMMU BHe mcuxuku JKykoB[ckoro], BHe paMOK €r0 OCHOBHOTO HACTPOEHMSL.

A pspoM ¢ aTumu 06pasiaMy UCTUHHOM U 6eCCMEPTHON MO033UM OH JKe IePeBOANUT Oa-
JIafbl, HALIO/THEHHBIE YePTSAMMU, IPUBUEHNIAMY U CMELIHBIMI Y)KacaMu, Bpoje «bajrazsr,
B KOTOPOIT OIMCBIBAETCSI, KAK OffHA CTAPYILIKA eXa/a Ha Y€PHOM KOHE BJBOEM, U KTO CHHEI
BIIEpefiN», U Ifle BCTPeYaroTcs <...> ypoxcTBa B ctuxax [[oppkuit 1939: 61].

Topbknit He IepednciAeT yaadHble, Ha €To B3IV, epeBofbl JKyKOBCKOTo, HO, O4e-
BUJIHO, OTHOCUT K HUM «CyJ 60XXWiT HaJ| eInCKOIIOM», KOTOPBIN 1 depes 15 et Oymer
CUYMTATD JOCTOHBIM BK/IIOYEHVS B COOPHUK. YIOMSHYTas PAoOM ¢ 910l 6ajrtanoit «Cra-
PYIIKa», O4EBUIHO, BBI3bIBA/Ia €70 KPAHIOI HENPUA3SHD. BepoATHO, OFHOI U3 YCTYIIOK
I'ymuneBa TopbKOMY 1 IIONBITKOI CMATYUTD HELOBOIBCTBO IIOCTIEHHETO «OajIIafHbIMU
y>’KacaMm» CTasl BBIOOp peakTopoM COOpHUKA eIMHCTBEHHON Oamajbl 11 cOOCTBEH-
HOTO IlepeBofa, apronapopuu Caytu Ha “A Ballad, Shewing How an Old Woman Rode
Double, and Who Rode Before Her” — “The Surgeon’s Warning”.

ITepeBopbl JKyKOBCKOrO B KOHEUHOM UTOTe OBIIN BK/TIOUEHBI B COOpHUK. O4eBUIHO,
BO MHOTOM 3TO ObI/IO OIIPaB/IaHO 37IPaBbIM CMBICIOM — 0€3 3TUX TeKCTOB COOPHUK He
COCTOS/ICSL OBI: TOTOBBIX MaTepUajIOB He XBATWU/IO Obl, a IOCKOJIbKY M3JaTeNbCTBO HAXO-
INIOCh B CTECHEHHBIX OOCTOATENIbCTBAX, TO He MOIJIO IIO3BOMNTD cebe 3aKa3aTb OOMb-
1I0€ KOJIMYECTBO HOBBIX IepeBofioB!®. Kpome toro, ensa nmu cam [ymmnes cornmacucs 6ot
¢ MHeHMeM [opbKOro, yTBepK/IaBILIETO0, 4TO HepeBOobl JKYKOBCKOro IponrphIBaoT pabo-
tam Munnepa u [TnemieeBa. «BmeHreitMckuit 607» MOCIETHEr0, HATIPUMEP, TOCTATOYHO
JajeK OT NOAIMHHMKA JJaXKe IO CPABHEHMIO CO CUMTABIIMMMICSA BOIbHBIMU II€PEBOfIAMU
JKyxosckoro.

It was a summer evening;
Old Kaspar’s work was done [Southey 1854: 327].

Cp. c nepesooMm:

[TpoxJrafiHblil Bedep HACTYIWTL,
Cmenus najsiuit 3Hoit [Caytu 1922: 42].

16 Kou¢muxr Fymmnesa u Toppkoro B ckopom BpeMeHU 65U Mcuepnan: «Bompoc o JKykoBckom KoH-
4YMICA odeHb 3a6aBHO: Iymmnes mocropun ¢ Toppkum o XKykoBckom — 1 >kpiai, 4to [OpbKumit IPOrOHUT
ero, a Toppkuit mopy4nn I'ymnneBy pegaktuposath JKykoBckoro st [pxxebuna» [HykoBckuit 2013: 260].
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3aBeplueHue repoeM paboTsl [1elieeB 3aMeHAeT CMEHOII IHSA «IIPOX/IAJHBIM Bede-
POM», OTCYTCTBYIOIIMM B Oamnage. OH MCKIIOYaeT MMEHa TepoeB: iefia, pacCKasblBalo-
mero getsm o 6utse (B mogmuuanke — Old Kaspar, y IInemeeBa — «cemoit cTapuk»,
«CTapuk» 1 «geny»), u ero BHykoB (Wilhelmine u Peterkin) u jocrarouno cunpHO MeHsieT
CTIIb NoBecTBOBaHMsA. CayTy OTBOJMT OIMCAHMIO 60 BOCEMb CTPOQ, KOXKAYIO 13 KO-
TOPBIX 3aBepllaeT KPaTKOil XapaKTepUCTUKOM OUTBBL: B IBYX OHA HasBaHa «BEIVMKON»
(“great”), B maTM — «3HaMeHuTOM» (“famous”). Ha aToM pedpene u ocHOBaH KoMmde-
ckuit addext bammampl: cTapsiii Kacmap He MOXKeT 0OBSCHUTB, 13-3a YEro MPOU3OIIIO
CpaKeHNe, KOTOpOe OH pa3 3a pPa3oM Has3blBaeT 3HaMEHUTBIM. B mepeBopie 3amarommii
TOH paccKasy MoBTOp He coxpaHeH. OTMeTUM Takxe, 4To B Oammaze IlnemeeBa repoit
CKOpee TOpAUTCS 06e0ll, 0 KOTOPOI HUYEro He 3HAET, ¥ pasfipaXkaeTcsl, KOrfa BHYKU
HauMHaIOT COMHEBATHCA B CHPABEIIMBOCTH €ro cnoB: «Momun! Topautbca Bca cTpaHa
/ TIo6epoii cnaBHOO HomkHa» [CayTn 1922: 44], «Momun, HecHOCHbIIT gypaneii!» [CayTn
1922: 44]. Cp. y Caytu: “Nay, nay, my little girl” [Southey 1854: 328] u “Why, that I cannot
tell” [Southey 1854: 329].

He cunTast BO3MOXHBIM aBaTb OLIEHOYHBbIE XapaKTepucTuku Oamnage Ilnemeesa,
3aMeTVM BCe >Ke, YTO HAaCTaMBAIOLINII Ha TOYHOCTY XYH0XKeCTBEHHBIX NTepeBOfioB [ymu-
JIEB efjBa JI1 OTHOCWII €€ K 4JC/Ty HECOMHEHHBIX yiad, OffHAKO B HAIIPSDKEHHBIX YCIOBIX,
B KOTOPBIX ITPOXOfuIa pabora Hajj COOPHUKOM, OH He MOT IIO3BOMUTD cebe VICKTIOUUTD
HV OJHOTO FOTOBOTO TeKCTa. BripoueM, He Bce 6aytapsl CayTu, nepeBefeHHble JKyKoB-
CKMM, BOIIM B COOPHUK: /iBa epeBoja 13 mecT, «Bapsux» (“Lord William”) n «Kopo-
neBa Ypaka 1 IATh My4eHuKoB» (“Queen Orraca and the five Martyrs of Morocco”), 6su1n
VICK/TIOUEHBI, B YeM TaK>Ke MOXKHO YBUZIETb YCTYIKY [opbKOMY.

Kommosnius cbopHIMKa, 110 BCeil BEpOSITHOCTH, ObIa ompefeneHa camnM [ymusie-
BbIM. Oblilee XpOHOIOIMYeCKoe HaIpaBjieHNe coxpaHeHO (mepeBopbl JKyKoBckoro —
nepeBofibl BTOpoil nonmoBuHbl XIX B. — IepeBOfbl, BBIOJTHEHHbIE CIIELVAIbHO IS
«BceMupHOI JIMTepaTyphl»), XPOHOJIOTUSA BHYTPU IIEPBBIX [IBYX YC/IOBHBIX pPasfie/ioB
HOf[YMHEHa OIpesiesieHHoit nornke. COOpHMK oTKphIBaeT «IIpemocTepeskenne Xxupypra»
B nepeBojie [ymmueBal’, 3a KOTOpbIM TOMelIeHbI TIepeBoabl YKYKOBCKOTO, pacionoyKeH-
Hble He B XpoHojiorndeckoM nopsiyike (1831, 1814, 1831, 1815), a 1o mposicHEHUO MOTUBA
IpeCcTyIUIeHNs ¥ HaKa3aHMsA 3a Hero: B IIepBBIX ABYX Oa/lajiaX MpU4MHa IPeCcTyIUIeHNs
HesICHA, B IIOCTIEIHUX — JJaHO ITOAPOOHOE OIyICaHye IIperpellieHis, 3a KOTOPOoe CIefyeT
pacmaral8, 3aBepuiaer psap nepesopos JKykosckoro «Crapyiika» 1 TeM caMbiM 06pasy-
€T B HEKOTOPOM POJie paMOYHYIO KOMIIO3MIIUIO YC/IOBHOTO IIEPBOTO pasfiesnia: IepeBOyibl
JKyxkoBckoro obpamsroTcsa ay6metHeiMu 6amtagamu CayTn, «IIpemocTepesxenne Xim-
pypra» n «Crapyika». 3aTeM CIeAYIOT IIepeBOfbl BTOPoii nonoByuHbl XIX B. 1 nepese-
nenHble B XX B. 6a/UIafibl, CTPYIIMPOBAaHHbIE MCKTIOUUTEIBHO 0 IIePeBOJYMKAM.

HanommHaet o JKykoBckoM Taxoke u pabota ¢ nepesopioM 3arnasus “A Ballad of a
Yong Man That Would Read Unlawful Books and How he Was Punished”, koTopas B me-
peBofe cTaHOBUTCS «Banmagoit 0 MOIOOM Ye/toBeKe, KOTOPBIl XOTeT YATATh 3aKOHO-

17 Ewe opHa yerynka JopbKOMY 1 [IONIBITKA CHU3NTH «GaJUIaffHble Y)Kachl» nepeBoioB JKyKOBCKOro.

18 B 6anmage «JJoHMKa» B TePOMHIO BCEIAETCA IyX II0 OCTABUIENCA YMTATE/II0 HEBEJOMOI IPUYMHE.
B 6annase «AnenbcTaH» phlljaphb, BBIIOTHSAS 3araJlOYHYI0 CHIEKY C HEYMCTO CUION, COOMpaeTcs IpuHe-
CTH B 5KepTBY cBoero pedenka. B «Cyze 60>kbeM HaJj enucKOIOM» MOfpOOHO OIICAHO IpecTymIenne TaT-
TOHA, KOTOPBILIT II006eIal HAKOPMUTb OEIHIKOB B HEYPOXKAITHBIII TOfI, COOPATI X B OZHOM capae I CXKer.
Crapy1ka 13 OfHOMMEHHOJT 6ajI/Tafibl, 3aHMMABIIAsICS Y€PHOIT Maryeli, caMa ONMChIBAET CBOV IPEXL.
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IPOTUBHBIE KHUTY, I O TOM, YTO 13 3TOTO BBILIO». B 3aromoBke coelt 6ammansr CayTn
IlepecKas3bIBaeT CIOXKET: YKasbIBaeT, 4TO Iepoil OymeT HaKasaH 3a >KeJlaHue YuTarhb «0o-
TONPOTMBHBIE KHUTU», 1 0OelllaeT paccKkas3aTh, Kak MMEHHO. B mepeBosie HasBaHUs 3Ta
OTIPeNIeNIEeHHOCTD 3aMEHSAETCSI PACTUIBIBYATBIM «YTO U3 9TOTO BBIIIIO», YTO HATIOMIHAET
o norHoM HasBaHMu «Crapyuiku» B mepeBofie JKYKOBCKOro 1 coXpaHseT 3arajiky. 9TOT
Ke TpyieM OyleT BHOBb JICIIONb30BaH Ipy nepeBoge 3arnasus - St. Michael's Chair and
Who Sat There”: B Hauaso 6yzeT f06aB/IeHO C/I0BO «OaIajia», KOTOPOe TeM CaMbIM Ilepe-
BefleT 3ar0/I0BOK V3 OMMCAHMSA IIpefMeTa, BOKPYT KOTOPOTrO CTPOUTCS IIOBECTBOBAHNE,
B ero cuHorcuc. Kpome Toro, Takoit 3aro/I0BOK POFHUT 3TOT TEKCT C HA3BAHHBIMU BbIIIIE
U BCTPaMBaeT ero B 00pa30BaBIINIICS Psifi IPOU3BEEHNI O B3aMMO/IEIICTBUN YeTOBeKa
C IIOTYCTOPOHHUMM CYJIAMY PA3HOL IIPUPOJBL.

B nekoToppix 6annagax cOOpHMKa MOXXHO YBUJETb U Apyrue BaxkHble mms JKy-
KOBCKOTO MOTUBHbIe KOMIUIEKCHI: B «CKajle T000BHUKOB», HAIpMMep, IPUCYTCTBYET
He TONMbKO (abynbHOEe CXO[CTBO C IIEPEBENeHHON UM Oamnafoil «YIUIMH M €ro JOo4Yb»
T.Kammn6erna, HO 1 CIKeT O B/IIOOJICHHBIX, YYBCTBO KOTOPBIX OKa3bIBA€TCS CHUJIbHEE
MIOOBIX MPENsTCTBUI, BKII0Yas CMEPTh — YacThIl CIOKeT paHHMX Oajiap JKykoBckoro
(«AnmuHa 1 Anbcum», «9NbBMHA U DABUH», «JonoBa apdar). bamnana «lon-XKyan Iy-
anpbepTo» HAIlOMMHAEeT 0 BaXXHOM 11 JKykoBckoro 30-X IT. MOTMBe IIPOILEHNUA K pac-
KasIBIIMMCSI TPENTHIKAM.

«IIpemocTepexxenne xupypra» (aBromapopys CayTu Ha cOOCTBeHHYI0 «CTapyIiKy»,
IZie MeCTO AbSBOJIA, IPUIIEAIIETO 3a AYLION CBOEII CIYIM, 3aHUMAIOT YYeHUKNU XUPYPra,
IIOXMINAIOLINE €T0 TeIO I OnbITOB), «CBsiToil PoMyanbny» (IpUSHaHHBI IpY >KU3HU
cBATBIM PoMyasibj yberaer oT iepeBeHCKIX >KUTeIel, 3alyMaBIINX 3aIyLIATh €ro, 4TO-
OBl OCTABUTD B JlepeBHe ero moun) un «bamraga o MOmMogoM yenoBeke, KOTOPBI XOTeN
YNUTATh 3aKOHOIIPOTHMBHBIE KHUTM, U O TOM, YTO 13 3TOTO BHILIIO» (AbSABOM yOUBAET CITy-
YajfHO BBI3BABILIETO €T I0HOIY) — IMHbOIbHBIE Oa/Taibl C YepHBIM IoMopoM. HecMmoTps
Ha To 4TO JKyKOBCKMII He IepeBest OBbI HU OIH U3 9TUX TeKCTOB (XOTS U fyMas o paboTe
HaJ| TIOCTIeHUM), OH O4YeHb XOPOLIO IIOHMMAaJI IOMOPUCTUYECKYI0 OCHOBY XKaHpa U OT-
pasui ee B «Ipomo6oe», «Crapylke» ¥ COOCTBEHHBIX LIYTIMBBIX OMMCAHUAX IOCTIEN-
Helt («Bo BropHuk BBeuepy / S 6yny, ecu He ympy / Vb He moccoproch ¢ AIIONIOHOM,
/ YuraTb Bam norpe6abHBIM TOHOM, / Kak BeibMy uepT yHec, / VI Hamyraro Bac o crie3»
[PKyxosckuit 2008: 306]). Kak sameTun coBpeMeHHbIII MCCIeoBaTeNb, «6amiasa, gaxe
caMasi CTpalllHasl 1 Cepbe3Hasi, JO3BOJIAeT MPOHUIO, IIYTKY. ba/tafa MOMHUT O TOM, YTO
oHa “6aymaza’, 4To OoHa “mrpyimka’» [Hemsep 1987: 165].

OtmeruM, 4To /11 cOOpHMKA OBIIM 3aHOBO HepeBefeHbl 6ajutansl “Jaspar” u “Mary,
the Maid of Inn’, Taxxe cBsi3aHHBIe B BOCIPUATIU PYCCKOro umtaress ¢ KyKoBCKMM:
OH TIEPETIOXKIMT X TeK3aMeTPOM U BK/TIOUMIT B COCTAB MMOBeCTU «JIBe OBUIM U ellle OffHa»
(1831) BmecTe ¢ mposandeckuM pacckazoM [ebens “Kannitverstan”. Takum o6pasom, ab-
COMIOTHOE OOBIIMHCTBO Oasmaf paccMaTpuBaeMOro COOPHMKA IPSIMBIM MM KOCBEH-
HBIM 00pa3oM CBsA3aHO ¢ MMeHeM JKYKOBCKOTO 1 IO TBOPYEeCTBOM.

ITpu pabote Hax cOOpHUKOM [yMIUIeB yIUTBIBAI CAETAHHOE €ro IMpelIeCTBeHHN-
KOM ¥ BO MHOTOM OPMEHTMPOBAJICSI HA HETO, YTO XOPOIIO BUIHO I IT0 €r0 COOCTBEHHOMY
nepesopy 6amnagsr Cayru “The Surgeon’s Warning

«IIpemocTepesxenne Xupypra» y>xe IpuBIeKaao BHIMaHIE MCCIefoBaTeelt, OffHaAKO
ellle He ObUIO BCTPOEHO B TpaauLuio nepesofos CayTu. Bipodem, 9T0 3aKOHOMEPHO: KaK
OBbIJIO OTMEYEHO BbIllle, BHUMaHME PYCCKUX UccnenoBareneil K CayTy orpaHNYMBaNIoCh
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IpeVIMYIIeCTBEHHO aHA/IM30M OT/E/IbHBIX ITepeBofioB ero 6amnaz XKykosckum. ITonbiTky
CUCTEMHOTO Nofixofia K nepesopgaM CayTu Ha pycckuil AsbiK npegnpussana I.ITogons-
ckasg B MoHorpaduy 1998 r., HO He chopMyIMPOBaIa XOTb CKOTBKO-HUOY/b BHATHBIX
BBIBOOB. B 2000-x k CayTtn obparumics uccnegosarenu JI. H. JKatknu u A. A. Ps6oBa,
Pe3y/nbTaTOM Yero CTajlo HeCKOIbKO CTaTell, IOCBALIEHHbIX IPeUMYILIeCTBEHHO OT/e/b-
HBIM 0ajiajjaM, pe>ke — HeCKOJIbKUM IlepeBojaM OgHOro aBropa. OZHAKO B paccyxKje-
HIAX CBOMX OHM CTIeRYIOT 3a [lofonbekoit (MHOTa — mouTy oCcoBHO®) u fenaror eme
MeHbIIIe BBIBOZIOB, YeM OHA. YIIOMSHYTbIe COBpEeMEHHbIe JCCIIe0BaTeNN MOgPOOHO COo-
HOCTaB/I/IN TepeBof [ymmnesa ¢ mogmuHuKoM [ITomonbekas 1998: 82-115; XKarkuw,
Ps6oBa 2007: 74-81], HO HUKTO U3 HMX He cpaBHMBan «IIpemocrepexxeHue Xupypra»
1 «CTapyuKy», 4TO MpeICTaB/AeTCsA ABHBIM yIyIlIeHJEM.

U JKykosckmit, u IymmuaeB 6bUIM He TONBKO NEpeBORYMKAMM, HO ¥ TEOPETUKAMU
nepeBoja. Peikiit pa3roBop 0 XyJ0>KeCTBEHHOM IlepeBofie 00XOAUTCs 6e3 XpecToMaTuii-
Hout nuratel 13 craTby JKykoBckoro «O 6acHe u 6acHax Kppinosa» o «pabe» — mepeBop-
YIKe IPO3bl U «COMEepHUKe» — IepeBOUMKe 1033un. [To MHeHUIo 1T03Ta, ITTaBHas 3ajja-
4a Xy[0’)KeCTBEHHOTO IlepeBOfia — IepefiaThb CMBIC ¥ KPAacOTY IMOAIMHHIKA C IIOMOLIbIO
JIOOBIX CPEJICTB POJHOTO A3bIKA, KOTOPbIE MOTYT eMy IoHajo6uthcs [JKykoBckmit 1960:
410]. IlpaBuna I'ymunesa, myTIMBO Ha3BaHHbIE UM «3aIIOBEISAMU», HAIPOTUB, Tpe6y10T
MaKCHMAaIbHO OTM3KOTO C/TeIOBAHIS 32 OPUTMHAIOM M COXPaHEHNs YUCIa CTPOK, MeTpa
U pa3Mepa, dyepenoBauus pudM, xapakrepa enjambement, xapakrepa pudm, xapakrepa
CI0Bapsi, TUIIA CPAaBHEHMII, 0COOBIX IIPMEMOB, Iepexofos ToHa [[ymunes 1991: 33]. Pa-
3YMHO OBIIO O6bI IPEIIONOXKUTD, YTO Ipy Bbibope “The Surgeon’s Warning” [ymmnnes mor
CTaBUTBD Iepey coO0II B TOM 4MC/Ie U ITOJIEMUYeCKYI0 3afjady — IepeBecTy Oamany Kak
MOYKHO OJIVKe K IIOJIMHHYIKY, YTOOBI HAaITISJHO ITOKa3aTh OT/IMYMe KO/BI «BceMupHoit
JIUTEpPATyphbl» OT YypesMepHO BonbHOM Tpagmuyu XIX B. «IIpegocrepesxxenne xupyp-
ra» — O4YeHb NOApPOOHAs aBTONAPOAVS: HEKOTOPbIE CTPOKM JIBYX TEKCTOB OTINYAIOTCS
OIHMM-IBYMs CTTOBaMJ M/IM COBIAJIAIOT IIOIHOCTDIO, @ IOTOMY 3TOT MaTepuasl IjjeanTbHoO
HofiowIest OBl /15 TepeBOAYECKOT0 COCTsA3anys. BrpoueM, ecnm ['ymuieB u cTaBun nepexn
c000il TaKyIo Iie/ib, eMy He yIa/lI0Ch TOCTUYb ee B IIOJIHOI Mepe.

Tonnuecknmit crux 6amnan CayTu coBpeMeHHbIe MCCIeNoBaTe/y OMO0YHO Has3bl-
BaIOT 4YepenoBaHMeM 4- u 3-cromHoro simba [ITomombckas 1998: 91; XKarkun, Ps6osa
2007: 77], B TO BpeMs Kak IpaBWIbHOe ero HauMeHoBaHue [cM.: Tarlinskaja] mossonser
BBIABUTD cXOXfeHue ['ymmnesa c JKykoBckum: yepefioBaHue 4- 1 3-ygapHOro J0TbHIKA
Cayru ['ymunes, kak u JKykoBckuii, MeHsieT Ha YepefoBaHue 5- U 4-CTOIHOrO siMba C ye-
pefioBaHMeM >KeHCKUX U MYXCKuX pu¢pm. HarmoMHnm, 4to K Hadaay 20-X IT. TOHUYECKOe
CTUXOCTIOKEHNE YKe TPOJODKUTEIbHOE BpeMsi ObIJI0 BaXKHOI COCTABIISIONIEN TuTepa-
TYPHOTO TIpoliecca: MPOJO/KMBIINIT 9KCIIEPUMMEHTbl MOIEPHUCTOB C TOHMYECKUM CTH-
xoM Bok BBen B mmpokoe yrnorpebnenye fonbHuk [facnapos 1997: 460-462], KOTOPBbIi
H03Ke MpUOoOpeN MMPOKY0 HOMY/IAPHOCTb CpeAy aKMEUCTOB. [yMIIeB 1 caM HeOJHO-
KpaTHO obpaiascs K atomy pasmepy [lacmapos 1997: 461], u moToMy 0TKa3 OT MCIIONb-

19 Hanpumep, 4T065I 06BACHUTD POITYcK [yMuseBbIM ofHOI 13 cTpod 6ammazst Cayu (“The cock
he crew, cock-a-doodle-doo!”), onu ucnonbsyrot runoresy ITogonbckoit 0 HeMoOOBY M03Ta K 3BYKOIIOApa-
JKaHMAM, He cchimadgch Ha Hee [[Togonbckas 1998: 88-89; JKarkun, Pabosa 2007: 76]. ITpenno>xxum coe
00bsACHeHMe: B COOPHUKAX PyT/iemyka, ofiiH U3 KOTOPBIX, KAaK MBI OTMETV/IM BbIIlle, ObUI MCIIONIb30BaH Ly-
MmteBbIM, 6ajrtafa “The Surgeon’s Warning” coctout 13 42 ctpod, a He us 43: OTCYTCTBYeT Ta ke CTpoda,
4TO U B IIepeBOJie.

150 Becmmnux CII6TY. f3vix u numepamypa. 2019. T. 16. Boin. 1



30BaHMA [ONMbHUKA NpH nepeBofie «IIpemocTepexxennsa Xxupypra», Mo Bceil BUSMMOCTH,
0O'BSICHSIETCS] CO3HATENBHOIT ero OpueHTaluelt Ha Tpaguinio XIX B., XOTS 1 CTAHOBUTCS
HapylLIeHNeM er0 COOCTBEHHbIX IIPaBIJL.

CruxoTtBopHblit pasmep ['ymunes sanMcrByeT y JKyKOBCKOTO, HO B CAMOM TEKCTe KaK
OynTO HaMepeHHO n3beraeT MIOObIX coBIafieHnit co «Crapykoit». Cxoxee IOCTPOEHIe
CTPOK IIO/Ty4YaeTcsi TONBKO B IIePBOIL cTpode:

The Raven croakd as she sate at her meal, The Doctor whispered to the Nurse
And the Old Woman knew what he said, And the Surgeon knew what he said,
And she grew pale at the Raven’s tale, And he grew pale at the Doctor’s tale
And sickend and went to her bed And trembled in his sick bed
[Southey 1854: 270]. [Southey 1854: 275].

Ha kpoBste BOPOH IMKO TIPOKPUYAL: Cupienike OKTOP YTO-TO IPOIIENTATT,
CrapyIka caslunT 1 6/1efHeer. CroBa K XUpypry foneTen,
IToHATHO eif, YTO BOPOH TOT CKa3as: On no6regHen Ipy FOKTOPCKYX CTIOBAX
Crier/ia B HOCTe/b, APOXKUT, X/TafieeT VI 3ampoxxar B CBO€l OCTeNN

[PKyxosckuii 2008: 50]. [CayTn 1922: 9].

ITepBas cTpoka nepesopia ['ymuieBa oBTOpsieT COOTBETCTBYOLINIL PpparMeHT y JKyKoB-
CKOT0, HO B JJa/IbHEJIIIeM PefKIEe CXOXKJEHMA CTy9alOTCA TONbKO Ha MPUMepe OTHENTbHBIX
CIIOB:

Now fetch me my children, and fetch them Now fetch me my brethren and fetch
with speed, them with speed
The Old Woman of Berkeley said, The Surgeon affrighted said,
The monk my son, and my daughter the nun The Parson and the Undertaker,
Bid them hasten or I shall be dead Let them hasten or I shall be dead
[Southey 1854: 270]. [Southey 1854: 275].

W Borut cKOop6HO: «ITie MOt ChIH-UepHeI? — AX, 6parbeB HpUBEIUTE MHE MOUX, —
EMy ckas3aTb MHe C/IOBO JjaiiTe; Xupypr 3aroBOpwI, TOCKYS, —
YBbI! s TMOHY; 6/IM30K MOJT KOHeL]; CBslleHHMKA KO MHE C TPOOOBIINKOM
Cxopell, ckopeii! He onospaiite!» Ckopell, IOKa elle KIBY .

[’KyxoBckuit 2008: 50]. [CayTn 1922: 9].

Bonee TounbiM nepesopoM ¢passl “bid (let) them hasten” cranmo 6v1 «moTopomnmTe nx»,
Ho [ymurnes BeiOupaer BapuaHT JKykoBckoro: «Ckopeii».

JHTepecHBIM CTy4aeM IIpefCTaBIsAeTCA oncanme repoamu CayTy CBoeil TocMepT-
HOJI CyAbOBI:

And I who have rifled the dead man’s grave
Shall never have rest in my own [Southey 1854: 271].

W 51, cMyTHB 4y>kKux rpo6OB ITOKOII, S1, pasopsBIINMIT FOMBI MEPTBEL[OB,
B cBOoeM He ycrokowch rpobe He ycnokoroch Ha orocre.
[PKykoBckuit 2008: 51]. [CayTu 1922: 10].

ITo pemKuii IpuMep, Korga IymMnunes oTXOAUT OT MOJ/IMHHMKA Janblle, 4yeM JKyKOBCKMii,
KOTOPBIiT 0O4eHb TOYHO ITepeBesl 3TY CTPOQY U UCIIONb30BA/I HETPAIbHYIO IEKCHKY, B OT-
m4ne ot 6o7ee BO3BBIIIEHHON — [ymMmeBa.

[ymuseB 3anMcTByeT pOpMYIMPOBKI He TONMBKO y JKYKOBCKOTO.
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The Old Woman of Berkeley laid her down

(The Surgeon laid him down in his bed)

And her (His) eyes grew deadly dim,

Short came her breath and the struggle of death
Did loosen every limb [Southey 1854: 272; 277].

W rnac ee OBbITD C/IBILLIEH ITEpeCTat; VI BOKTOp YIOXKUII €T0 B KPOBATb,
ITomepKIM 04N 3aKaTUIINCD; Ero rmasa sacToinm B MyKe,
IMocmenHmit B3KOX B TPYAY 3aTPEHeTal; B3mox cTanm KOpoTKuM; cMepTHas 60ppba
Ycra, 0X0/MofieB, paCKpbUIICh Y>KaCHO MCKPUBUIIA PYKN

[’Kyxkosckuit 2008: 52]. [CayTn 1922: 12].

B akuenTe I'ymuieBa Ha gBIDKeHME PYK B IPEACMEPTHOI aroHUM (BMeCTO 0000I1IeHHOTO
Ha3BaHMA PyK u Hor y Caytn — “limb”) MoXXHO yBUIeTb aBTOLMTATY U3 €r0 PaHHEro
cTuxoTBopeHus «Camoyourictso» (1907): V1 Hespumblit Oucep pyky, / 3agpoxkas, nepe-
oupator [[ymunes 1998: 137]. XKykoBckuii ¢ caMoro Havasa yCuimBaeT KpPacKu IOMIMH-
HIIKa, JICTIONb3YeT 6o/ee SKCIPECCUBHYIO TIEKCUKY, B TO BpeMsA Kak [ymuies crenyer 3a
opuruHanoM. OHaKO OpPUEHTAINA €T B OT/Ie/bHBIX PpparmeHTax Ha nepesop «Crapy-
Ki» JKyKoBCKOTO, MOKeT OBITD, He BIIOJTHE OCO3HAHHAS VIM CAMIUM, Ka)KeTCS HaM JJOBOJIb-
HO BaKHOIL.

BrickaspiBannsa [ymmnesa, nepefaomgye ero Cy0beKTUBHOE OTHOIIEHNE K TBOpYe-
cTBY JKyKOBCKOTO, He COXPaHWINCh, I IOTOMY HaM IIPUXOJAUTCS OIMMPAThCsA TONBKO Ha
€ro IPOU3BeeHN A ¥ BOCTIOMIHAHIA €T0 COBPEMEHHIKOB, CyObeKTUBHbIE U He BIIOJTHE
HaJIeKHBIe, KaK JI00ble aro-mokyMeHThl. Beputp H.K.UykoBckomy, yTBep>KaaBIIeMy,
4To 1103T «KykoBckoro, A. K. Toncroro n Hexpacosa Tepriers He Mor» [UykoBckuit 2005:
48], MOXXHO POBHO HACTONIBKO, HACKONBKO JyKOBCKOMY-CTapIleMy, BCIOMUHABILIEMY,
uyro [ymMmnes «ienbiMu Houamy paboTan Haj IepeBOfiaMu CBoero mobmmoro CayTim»
[‘lyKOBCKM]?{ 2012: 449]. HecoMHEHHBIM, BIIpOYEM, NIPEJCTAB/AETCA, YTO MMEHA AHTJINIA-
CKOTO TO3Ta-JlaypeaTa M MepBOTO €ro IepeBOfYMKA Ha PYCCKMIT A3BIK 1A [ymmimena
OBUIN Hepa3pBhIBHO CBA3aHbL. MBI IIoTaraeM, 4To BbIOOp 6amtaz i nocpamenHoro Cay-
TV COOpHIMKA ObIZT 00YCIOBIEH UMEHHO BMsAHNeM JKyKOBCKOTO, MHOTO CIIe/IaBIIeTO i
HOIY/IAPU3AIMYU STOTO XKaHpa. Pasymeercs, [ymMmieB Bujienl HEKOTOPYIO TEMAaTUYECKYIO
OTPAaHMYEHHOCTb BBIOPaHHBIX JKYKOBCKMM TEKCTOB 11 IIOTOMY PacIIMpuI KPyT STUX TeM
3a CYeT HeXapaKTepPHBIX JUIA IOC/IefHero TeKCToB CayTi, yCM/IMB TeM CaMBIM Ka3aBIIy-
10Cs eMY BaXHOJ B TBOPYECTBE aHIMIMIICKOTO MO3TA «HAPOIHYI0» COCTABIIAIONIYIO I JI0-
OMBIINCH NOCTABICHHON BO BCTYNUTEIbHOM CTAaThe 3a/Ja4yl — COCTABJICHNA MAKCUMaJIb-
HO IIOJIHOTO ero obpasa.
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The paper analyzes the collection of Robert Southey’s poetry (“Robert Southey. Ballads”) that
was published in 1922 in “Vsemirnaya literatura” publishing house under the editorship of
N. Gumilev. The purpose of the publishing house was to produce collections of translations
of the most famous literary works and to get Russian readers to acquaint with the world lit-
erature. Gumilev’s “Ballads” of Southey has pursued the same goal but with the characteristic
of the Russian tradition of this poet’s reception. For the English public, Southey was mainly
known as an author of historical epic poems, but in Russian literature he was more of a ballad
master. This perception has made a lodgement thanks to the first and major translator of his
poetry, V. A. Zhukovskiy whose favorite genre was a ballad. In the introduction to the collec-
tion of poems Gumilev has drawn attention to the importance of Zhukovskiy for the tradition
of Russian Southey and has dedicated the whole book to this idea. Six ballads, the third part of
all poems in the book are connected with Zhukovskiy: four of them were translated by him as
individual poems and two more were included in a short hexametric novel “Two tales and one
more” (“Mary, the maid of the Inn” and “Jaspar”). M. Gor’kiy didn't like the idea of including
Zhukovskiy’s translations in the book, but for Gumilev it was the question of high importance
and he has struggled for it. His choice of the only ballad for his own translation also prove this
concept: he has chosen “The Surgeon’s Warning”, Southey’s self-parody for one of his most
noted poem in Russia thanks to Zhukovskiy’s translation.

Keywords: N. Gumilev, English romanticism, international literary connections, artistic trans-
lation, literary tradition, comparative studies, Vsemirnaya literatura publishing house.
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